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Filemonman apóstol Pablo

cartacushgan
Apóstol Pablumi cay cartata guelgargan yäracog

mayin Filemonpä. Filemonga targan Colosas
marcachömi. Say wisanmi rïcucuna runacunata
rantiyag ashmaynin cayänanpä. Saynölami
Filemonpis ashmaynin cananpä Onésimo jutiyog
runata rantergan. Ämun Filemonpita gueshpir
aywacurmiOnésimogaapóstolPabluwancarcilcho
tincorgan. Saycho apóstol Pablo Jesucristupa ali
wilacuyninta wilapaptinmi Jesucristuta Onésimo
chasquicorgan. Shumag yacharcasirnami
apóstol Pablo Onésimuta nergan: “Gueshpimush
captiquipis chasquishunayquipä cay cartata
apacurcur patronniqui Filemón cagman cuticuy.”
Sayno niptinmi Onésimo cutergan Filemón
cagman.

Filemonta Pablo saludashgan
1Cuyay wilacogmayë Filemón:
Noga Pablo Jesucristupa wilacuyninta wila-

cushgäpita carcilcho caycarmi yäracog mayinsi
Timoteuwan ishcäcuna cay cartata cartacayämö.

2 Saynöpis cay cartata cartacaycämö paninsi
Apiapä y Jesucristupa wilacuyninta wilacog
mayinsi Arquipupäpis. Saynöla wayiquicho
shuntacaycur Tayta Diosninsita alabagcunapis
cay cartata liyiyäsun.
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3 Tayta Diosninsita y Señorninsi Jesucristutami
ruwacuycä cuyapäyäshushpayqui ali cawayta goy-
cuyäshunayquipä.

Jesucristuman yäracog mayincunawan Filemón
cuyanacur ali cawashgan

4Waugui Filemón, imaypis manacushgä hörami
gampä Tayta Diosninsita agradëcicö.

5 Señorninsi Jesucristuman yäracur pay mu-
nashganno cawaycashgayquitami wilayämash.
Saynöpis wilayämash Tayta Diosninsiman
yäracogcunawan cuyanacuycäyashgayquitami.

6 Sayno cuyapäcog caycanqui Tayta Diosninsi-
man yäracurmi. Saymi payta manacuycä imaypis
cuyapäcog canayquipä. Saynöpami Jesucristo
ali cawayta goshushgayquita shumag tantyacun-
quipä.

7 Yäracog mayinsicunata Tayta Diosninsi mu-
nashganno cawayänanpä shacyaycäsishgayquitami
musyashcä. Sayta musyarmi nogapis cushicö.

Onésimuta ali chasquinanpä Filemonta Pablo
ruwacushgan

8-10 Filemón, nogaga Jesucristupa wilacuyninta
wilacushgäpitami carcilcho wichgaraycä.
Saynöpis musyanquimi auquinyashgäyagpis
paypa wilacuyninta wilacushgäta. Prësu
caycashgä cagman ashmayniqui Onésimo
chämuptin wilapaptëmi Jesucristuta chasquicush.
Saymi cananga surënöna caycan. Sayno captinmi
gamta ruwacö Onésimuta cachamuptë ali
chasquiyculänayquipä. Jesucristupa apostolnin
carmi nogaga gamta obligarpis obligäman. Sayno
captinpismanamimunashgäta rurasiytamunäsu,
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sinöga cuyacog captiquimi ruwacuycä Onésimuta
ali chasquicunayquipä.

11Ashmayniqui carpis naupatagamanami shu-
maglaga yanapäshorgayquisu. Cananmi isanga Je-
sucristuta chasquicushgana carwauguinsina cay-
can.

12 Saymi segaypa cuyarpis Onésimuta gam
cagman cachaycämö.

13 Jesucristupa wilacuyninta wilacushgäpita
caycho prësu caycashgäyag gampa trucayqui
yanapämänanpä quëdasicuptëpis alimi canman
cargan.

14 Isanga manami sararäcömansu noga
munashgäno, sinöga quiquiquirämi ashmayniqui
caycaptenga yanapämänanpä o mana
yanapämänanpäpis ninquiman.

15-16 Maquiquipita gueshpimush captinpis
TaytaDiosninseganaupäman chäsimushwilacuyn-
inta wilapaptë Jesucristuta chasquicunanpämi.
Saymi ashmayniquinönasu canga, sinöga cuyay
wauguinsinami. Sayno caycaptenga noga
cuyashgänöla maquiquiman cutimuptin gampis
cuyayculay.

17 Saymi gampis Jesucristuman yäracog mayë
captiqui ruwacö nogata chasquicaycämagnöla
payta chasquiycunayquipä.

18 Ashmayniqui Onésimo imayquitapis suwa-
cush captenga o jagayqui captin imaptengawilay-
camay noga päganäpä.

19 Mana päganäpä cashgantaga ama yarpaysu.
Isanga ama gongaysu Jesucristupa ali wilacuyn-
inta wilapashgäpita gampis jagä cashgayquita.
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20 Filemón, yäracog mayë captiquimi gamta
ruwacö cay nishgäta cumplinayquipä. Ruwa-
cushgäta cumpliptiquega cushicushämi.

21 Saymi cay cartata gamta cartacayämö imat-
apis nishgätaga ruranayquipä cashganta musyar.

22 Noga chämuptë posädasimänayquipä puestu-
cuycay. Tayta Diosninsita manacushgayquino
carcilpita yargamorga gamcuna cagman rajacog
shamushämi.

Carta ushanan
23 Epafrasmi salüdunta gampä apasicamun.

Paypis Jesucristupa ali wilacuyninta
wilacushganpitami nogawan juntu prësu
wichgaraycan.

24 Saynölami salüdunta apasicamun Marcos,
Aristarco, Dimas y Lucaspis. Paycunami
lapanchöpis yanapaycäyäman.

25 Señorninsi Jesucristo cuyapäshushpayqui
imaypis yanapayculäshunqui. [Amén.]
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